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March 24, 2024

DOMINGO DE RAMOS “DE LA PASION
DEL SENOR”

PALM SUNDAY OF THE
PASSION OF THE LORD

So they brought the colt to
Jesus and put their cloaks
over it. And he sat on it.
Many people spread their
cloaks on the road, and
others spread leafy branches
that they had cut from the
fields. - Mk 11:7-8
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MAss SCHEDULE | HORARIO DE MisAs CONFESSIONS | CONFESIONES
MoNDAY 8:30 am LUNES Bilingual THURSDAY 7:00 pm JUEVES
TUESDAY 8:30 am MARTES Espariol SATURDAY 3:00 pm SABADO

WEDNESDAY 8:30 am MIERCOLES Bilingual
THURSDAY 8:30 am JUEVES Espariol
FRIDAY 8:30 a.m. VIERNES Bilingual

OFFICE SCHEDULE | HORARIO DE OFICINA
MoONDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm LUNES
WEDNESDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm MIERCOLES

SATURDAY | SABADO THURSDAY 12:00 p.m. - 7:00 pm JUEVES
4:00 pm English FRIDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm VIERNES
6:00 pm Espariol

SUNDAY | DOMINGO
9:00 am English

11:00 am Espaniol
1:00 pm Espariol FoLLOW Us | SIGUENOS

bl tchi
HoLy HOUR | HORA SANTA @blessedsacramentchicago

THURSDAY 7:00 p.m. JUEVES Espafiol www.bspchicago.org

OFFICE CLOSED | OFICINA CERRADA
TUESDAY, SATURDAY, SUNDAY
MARTES, SABADO Y DOMINGO




MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

Saturday, March 23, 2024
VIGIL MASSES: PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD
4 pm tFlorence Kapanowski
tYnocencio & tAmparo Diaz
6 pm Padre Ismael
Salud: Familia Martinez Villanueva
Salud: Familia Saavedra
tMauro Alvarez
tEusevia Flores
tJesus Castro
Sunday, March 24, 2024
PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD
9 am tAnne Gestautas Kaminski
tLottie Mikrut
tJean Bara
tMaurilio Valentin Rosario
tMark Wzorek (12" Ann.)
tKenneth D. Johnson (11" Ann.)
11 am tYolanda Arroyo
1Victorio y fJuana Macias
tJose Jesus Moreno
tMarcos Diaz
1 pm Vocaciones Sacerdotales

Monday, March 25, 2024
8:30 am tBetty Boyle
tCarol Nolan

Tuesday, March 26, 2024
8:30 am tSimon & 1Benita Munoz

Wednesday, March 27, 2024
8:30 am tRosa Luna Murguia
TAlejandrino Mireles

7 pm Confessions/Confesiones

The Sacred Triduum
March 28, 2024
Holy Thursday / Jueves Santo
7 pm Mass of the Lord’s Supper (Bilingual)

Misa de la cena del Seior (Bilingiie)
Exposition of the Blessed Sacrament to follow until 10 pm.
Exposicion del Santisimo Sacramento
después de misa hasta las 10 p.m.

March 29, 2024
Good Friday / Viernes Santo
9 a.m. Outdoor Stations of the Cross (Bilingual)
Via Crucis por las calles (Bilingiie)

12 p.m. Stations of the Cross (English)
3 p.m. Via Crucis (Espafjol)

7 p.m. Liturgy of the Passion and Death of the Lord (Bilingual)
Liturgia de la Pasion y Muerte del Senor (Bilingiie)

March 30, 2024
Holy Saturday / Sabado Santo
12 p.m. Blessing of the Easter Baskets
Bendicion de Canastas de Pascua
8 p.m. Easter Vigil (Bilingual)
Vigilia Pascual (Bilingtie)

March 31, 2024
Easter Sunday: The Resurrection of the Lord
Domingo de Pascua: Resurreccion del Sefior
9 a.m. tDaniel Perez English Mass/Misa en Inglés
11 a.m. tJose Jesus Moreno, tOctavio Cazarez,
tJuana y tVictorio Macias,
Cumplearios: Blanca Estela Sosa, Ernesto Sosa,
Giovanni Uribe Misa Espafiol/Spanish Mass
1 p.m. Misa Espafiol/Spanish Mass

All Easter Masses are offered for our parishioners and those named in
our Easter Flower Offerings. Todas las Misas de Pascua se ofrecen
para nuestros feligreses y los mencionados en nuestras ofrendas de
las flores de Pascua.

Eucharistic Adoration Chapel Hours
During Holy Week

The Eucharistic Chapel will be open for
the usual times from Palm Sunday through 6:00
pm of Holy Thursday. At 6:00 pm on Holy
Thursday, the Chapel will be closed so that eve-
ryone may attend the Mass of the Lord’s Sup-
per at 7:00 pm. In keeping with the practices of
our faith, the Blessed Sacrament is not to be
exposed on Good Friday and Holy Saturday.
The Chapel will reopen on Easter morning after
the 9:00 am Mass, as the Easter Alleluia re-
sounds in the heavens and in our hearts.
Horario de la Capilla de Adoracion
durante la Semana Santa

La Capilla de Adoracion Perpetua estara
abierta el horario regular desde el Domingo de
Ramos hasta las 6:00 pm del Jueves Santo. A
las 6:00 pm del Jueves Santo la Capilla per-
manecera cerrada para que todos puedan
asistir a la Misa de la Cena del Senor a las 7:00
pm manteniendo las practicas de nuestra fe, el
Santisimo no debe exponerse el Viernes Santo
y el Sabado Santo. La capilla volvera a abrir la
mafana de Pascua después de la Misa de 9:00
am mientras resuena el Aleluya Pascual en los
cielos y en nuestros corazones.

H

PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL

FR. ISMAEL SANDOVAL-MANZO, Pastor
(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org

FR. DEOGRATIAS MBONYUMUGENZI, Resident Priest
FRANCISCO & OLIVIA MEDINA, Deacon Couple

Ms. LucreciA GARclA, Coordinator Religious Education
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org

MRs. ANGELICA URIBE, Coordinator of Youth Ministry
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org

MR. ROBERTO MEDINA, Operations Director
(773) 345-9608 rmedina@bspchicago.org

Ms. JOANNE AMEDEO, Administrative Assistant
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org

Ms. PrRICELLA RODRIGUEZ, Receptionist
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org

Ms. TAis MARTINEZ, Media Coordinator
tmartinez@bspchicago.org
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31> CELEBRATION

MUNIIEL

An Evening of Tribute
Thursday, April 18
Union League Club of Chicago
Join us for an evening of honor, community, and support at our annual Celebration of
Mundelein. This year we are recognizing two outstanding individuals whose dedication and

contributions have profoundly impacted the community: Rev. Dennis Holtschneider and
Dr. Joe Paprocki.

This event serves as a cornerstone in supporting the future of our seminary and nurturing
the next generation of parish priests. We invite you to gather members of your parish
family to be a part of this meaningful occasion by reserving a Parish Partner Table for the

Your support directly impacts the formation of our seminarians. SEMINARY
University of
Saint M Iu‘\ry ;{( the Lake

special rate of $2,500. Individual tickets are also available for $350 each. =g \iinDEr EIN
@
usml.edu/celebration-of-mundelein 7

4
ARCHDIOCESE OF CHICAGO l@l‘

GRUPO SAMUEL )
Discernimiento parajovenes adultos LA H O RA CATO |_ | C A
Parroquia San Alfonso (Lakeview) »

2024: 21ene., 18 feb., 17 mar., 21 abr. M ISA Y MAS

Reuniones: 1-5 p.m., Misa: 5 p.m.

Las reuniones y la Misa son en inglés Un espacio para conversary

Costo: $45 por persona.
Inscribete aqui: bit.ly/3DgwQY]|. aprender SObre nuestra fe y
, nuestra comunidad.

ARCHDIOCESE OF CHICAGO ’@‘

Misa en espafiol, musica y entrevistas.

Domingos, 9 a.m. Univision Chicago
Y por YouTube: Chicago Catélico
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Sunday Collection
MARCH 16 & 17, 2024

Envelopes $ 3,740 Sobres
716 Suelto
132 Colecta en linea

94 Colecta de Nifios

Loose $
Online Collec. $
Children Collec. $

Total $ 4,682

Easter Collection $ 125 Coleccion de Pascua

Food Pantry $
Building Fund $

45 Despensa de alimentos
213 Fundo de Edifico

PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS
FOR THE SsiICK | POR Los ENFERMOS :

Paul Setlak, Frank Gliva, Charles Heppner,
Fabiola Salgado, Lazaro Alvarado,
Rose LoCoco, Rose Kisielowski,

Mary Lou Parks, Jack Chodor, Bruce Leone ,
Kelly Bonomo, Mary Danielson

Easter Flower Offering Envelope

The Easter Flower Offering envelope found in your
packets is used to purchase flowers for Palm Sunday, Holy
Thursday, Easter, and the Easter Season.  Last year, the
money collected in the Easter Flower Offering covered only
30% of the total flower bill. If you can help by increasing your
Easter Flower offering, it would be greatly appreciated. We
are grateful to all who respond to this collection.

Sobre de ofrenda de flores de Pascua

El sobre de Ofrenda de Flores de Pascua que se
encuentra en sus paquetes se utiliza para comprar flores para
el Domingo de Ramos, el Jueves Santo, la Pascua y la Tem-
porada de Pascua. El afio pasado, el dinero recaudado en la
Ofrenda de Flores de Pascua cubrid sélo el 30% del total de la
factura de flores. Si puede ayudar aumentando su ofrenda de
Flores de Pascua, se lo agradeceria mucho. Agradecemos a
todos los que responden a esta coleccion.

WINNER-A-DAY GANADOR AL Dia

Monday, March 4
Gregory Adamczyk, Ticket 2446, $25.
Tuesday, March 5
Margarita Ortega, Ticket 3157, $25.
Wednesday, March 6
Nancy Cardenas, Ticket 3412, $25.
Thursday, March 7
Prima Castillo, Ticket 3108, $25.
Friday, March 8
Heydi Calderon, Ticket 3369, $25.
Saturday, March 9
Susan Toomey, Ticket 2867, $50.
Sunday, March 10
Oralia Calderon, Ticket 1263, $100.

Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live
each Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2023
Drawing!

iGracias por su apoyo! Asegurate de ver Facebook Live
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al
Dia!

Stations of the Cross
on Fridays of Lent

Via Crucis los Viemes de Cuaresma

12 Noon (English)
7 PM (Spanish)

THE SANCTUARY CANDLE BURNS FROM
March 24 - 30, 2024

Birthday Prayers
& Blessings
Derrick Bonomo

Please pray for this intention.

g%

Chles & Madeline Heppner

St. John XXIlI
In Loving Memory of
Simon & Benita Munoz._“*%

Please pray for these iix

& 459
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Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday

Lunes Martes Miercoles Jueves Viernes Sabado Domingo
March March March March March March March
25 26 27 28 29 30 31
Holy Good Holy Easter
Parish Office 7pm TD”"SdaY Friday S;l;g;%iy Sunday
ueves Viernes Domingo de
Is closed. Santo Santo Pascua
Confessions , Santo 12
- . ) pm p.m.
Oflcmca;rp;zgr:qwal Confesiones Mass of the Lord’s 9a.m. Blessing of Easter | 9 a.m. Mass
Supper Outdoor Living Baskets (English)
Bilingual Stations of the Bendicion de
Misa de la Cena del Cross Canastas de 11 a.m. Misa
Sefior (Bilinglie) Via Crucis Pascua (Espafiol)

por las calles

(Bilingtie) 1 p.m. Misa
™ (Espaiiol)

12 p.m.
Stations of
the Cross 39
(English) 29
odop !
3p.m. 8 pm. AEHN(.? q N
y Via Crucis Easter Vigil Sunday {1,
Exposition of the (Espariol) Vigilia Pascual S
Blessed Sacrament (Bilingtie) -,y’-
to follow until 10 pm. -
Exposicion del San- | 7 p-m. i
tisimo Sacramento | Liturgy of the 2 i
después de misa Passion & M HF & |k
hasta las 10 p.m. Death of the /b s +
Lord [ inil, 19
(Bilingtie) f Vi
Liturgia de la !
Pasion y
Muerte del
Sefior
Vo . - -
TJOIN US FOR HOLY W EE K
E.TCELEERATE EASTER AT
ELESSED SACiRAMENT
PARISH?®
. s \ > ——

Holy Thursday Collection

The Holy Thursday Collection will support the needs of our Dave Brady Memorial Food Pantry. Twice a month, on the first
and third Mondays of each month from 11:30 to 2 pm, people have an opportunity to come and receive food. The money from this
collection will address the following: 1) to make sure that no one in our community goes hungry, 2) to provide nutritious food for good
health, and 3) to allow people to use their limited funds for commodities other than food, such as bills, housing, and medical needs.
Your support is appreciated!
Colecta Jueves Santo

La Colecta del Jueves Santo apoyara las necesidades de nuestra Despensa de Alimentos en Memoria de Dave Brady. Dos
veces al mes, el primer y tercer lunes de cada mes, de 11:30 a 14:00 horas, la gente tiene la oportunidad de venir y recibir comida. El
dinero de esta colecta se destinara a lo siguiente: 1) garantizar que nadie en nuestra comunidad pase hambre, 2) proporcionar ali-
mentos nutritivos para una buena salud y 3) permitir que las personas utilicen sus fondos limitados para otros productos ademas de
los alimentos. , como facturas, vivienda y necesidades médicas. jSe agradece su apoyo!

Holy Water at the Easter Vigil

If you attend the Easter Vigil and would like Holy Water to take home, bring a bottle of water, mark your name on it, and give
it to an usher. It will be blessed during the Vigil Service and you can take it home with you after the Mass.
Agua Bendita en la Vigilia

Pascual Si asiste a la Vigilia Pascual y desea llevarse agua bendita a casa, traiga una botella de agua, marque su nombre
en ella y entréguesela a un ujier. Sera bendecido durante el Servicio de Vigilia y podras llevartelo a casa después de la Misa.

Blessed Sacrament page 5



CHURCH NEws

Good Friday Collection for the Holy Land

The daily news reminds us of the violence and
instability plaguing the Middle East, but we rarely hear
of the shrinking Christian community there, a communi-
ty that struggles to remain in the land of Christ’s birth,
death, and resurrection. Please help support our broth-
ers and sisters in the Holy Land by giving to the special
Good Friday collection. This Pontifical Collection allows
the Franciscans and others to continue caring for Chris-
tianity’s holiest sites and for God’s people in the Holy
Land. Please respond as generously as you can.

Colecta de Viernes Santo para Tierra Santa

Las noticias nos recuerdan de la violencia e
inestabilidad que plaga el medio este, pero no escucha-
mos de la comunidad Cristiana que cada dia es mas
pequefa, una comunidad que batalla cada dia mas en
permanecer en la tierra de la vida, muerte y resurrec-
cion de Cristo. Por favor ayuda apoyar a nuestros her-
manos en Cristo, en Tierra Santa en la colecta del Vier-
nes Santo. Esta colecta permite a los Franciscanos y
otros continuar con su ayuda para cuidar a los sitios
mas sagrados del Cristianismo y el pueblo de Dios en
Tierra Santa. Su apoyo puede dar vida a algunos y es-
peranza a muchos, encendiendo las velas de fe en los
santuarios y en vidas oscuras.

Baby Bottles for Women’s Center

Please return all Baby Bottles for the
Women'’s Center. Thank you for participating in
this Lenten practice. Your support is truly appre-
ciated!

Centro de biberones para mujeres

Por favor devuelva todos los biberones al
Centro de Mujeres. Gracias por participar en es-
ta practica de Cuaresma. jSu apoyo es apreci-
ado!

Wednesday
miercoles
March 27
7 pm
Church/Templo

ecomeiliafiem

Individual Confessions will take place.
Tendremos Confesiones Individuales.
(English & Espariol)

Come back to the Lord
with all your heart!

jRegresa al Sefjor
con fodo tu corazén!

AN INVITATION TO THE GOOD FRIDAY OUTDOOR
STATIONS OF THE CROSS

On Good Friday, March 29th, beginning at 9
a.m. in the front of Church, the Teen Group of Blessed
Sacrament Parish invites everyone to be a part of the
outdoor Stations of the Cross through the neighbor-
hood. The Stations of the Cross follow the path of Je-
sus from his condemnation to his death. As we walk
through the neighborhood, we can meditate on each
station, recalling the suffering and love of Jesus for all
humanity.

The Teens have diligently worked to portray the
scenes of the Passion of Christ. Let us come together
with our teens, walking with Jesus as His companions
on His way to the Cross. This is the path that we will
follow:

UNA INVITACION AL VIACRUCIS AL AIRE LIBRE DEL
VIERNES SANTO

El Viernes Santo, 29 de marzo, a partir de las 9
a.m. en el frente de la Iglesia, el Grupo de Adolescen-
tes de la Parroquia Blessed Sacrament invita a todos a
ser parte del Viacrucis al aire libre por el vecindario. El
Via Crucis sigue el camino de Jesus desde su condena
hasta su muerte. Mientras caminamos por el barrio,
podemos meditar en cada estacion, recordando el sufri-
miento y el amor de Jesus por toda la humanidad.

Los Teens han trabajado diligentemente para
retratar las escenas de la Pasion de Cristo. Unamonos
con nuestros adolescentes, caminando con Jesus co-
mo sus comparferos en Su camino a la Cruz. Este es el
camino que seguiremos:

Ruta Viacrucis 2024
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JOIN US FOR HOLY WEEK
& CELEBRATE EASTER AT
BLESSED SACRAMENT
PARISH!

Holy Week & Easter Sunday 2024
Semana Santa y Domingo de Pascua

Monday - Wednesday of Holy Week
Lunes - Miercoles de Semana Santa
8:30 a.m. Mass/Misa

Wednesday, March 27
7 p.m. Confessions/Confesiones

The Sacred Triduum

HoLYy THURSDAY /JUEVES SANTO
7 p-m. Mass of the Lord’s Supper
Misa de la Cena del Sefior (Bilingiie)

Exposition of the Blessed Sacrament to follow until 10 pm.

Exposicion del Santisimo Sacramento
después de misa hasta las 10 p.m.

GoobD FRIDAY / VIERNES SANTO
9 a.m. Outdoor Living Stations of the Cross
Via Crucis por las calles (Bilinglie)

12 p.m. Stations of the Cross (English)
3 p.m. Via Crucis (Espafiol)

7 p.m. Liturgy of the Passion & Death of the Lord
Liturgia de la Pasion y Muerte del Sefor (Bilingtie)

HoLY SATURDAY / SaBADO SANTO
12 p.m. Blessing of Easter Baskets
Bendicién de Canastas de Pascua

8 p.m. Easter Vigil
Vigilia Pascual (Bilingtie)

EASTER SUNDAY
THE RESURRECTION OF THE LORD

DoMINGO DE PAscuA
DE LA RESURRECCION DEL SENOR
9 a.m. Mass (English)

11 a.m. Misa (Espariol)

1 p.m. Misa (Espafriol)

Blessing of the Easter Baskets at Noon on Holy Saturday
The blessing of the Easter foods is a wonderful
custom! As a sign of gratitude to God, people bring Easter
foods for blessing. Baskets containing a sampling of East-
er foods are brought to church to be blessed on Holy Sat-
urday. Baskets usually contain foods that are eaten on
Easter Sunday. Here are some suggestions and their
meanings: Eggs: These are symbols of new life and
Christ's Resurrection. Easter Bread: A round or long loaf
topped with a cross, symbolic of Jesus, who is the Bread
of Life. Ham/Sausage/Bacon: Symbolic of abundance.
Butter: Usually in the shape of a lamb, reminding us that
Jesus is the "Lamb of God." Wine: Symbolic of the blood
of Christ's sacrifice at the crucifixion. The custom of bless-
ing baskets reminds us that all foods are gifts from the
Lord. When we prepare food and bring it to church for a
blessing, we are thanking God for his great gifts. Join us at
Noon on Holy Saturday, March 30, where Easter Baskets
will be blessed in Church. Start a new tradition in your
family! Make an Easter Basket and bring it for a blessing!

Bendicion de las Canastas de Pascua al Me-
diodia del Sabado Santo

jLa bendicion de los alimentos de Pascua es una
costumbre maravillosal Como sefia de gratitud a Dios, la
gente trae alimentos de Pascua para bendicién. Las ca-
nastas que contienen una muestra de alimentos de Pas-
cua se llevan a la iglesia para ser bendecidas el Sabado
Santo. Las canastas suelen contener alimentos que se
comen el Domingo de Resurreccién. Aqui hay unos ejem-
plos y sus significados: Huevos: Son simbolos de vida
nueva y de la Resurreccion de Cristo. Pan de Pascua: Un
pan redondo o largo coronado por una cruz, simbolo de
Jesus, quien es el Pan de Vida. Jamén/Salchicha/Tocino:
Simbolo de abundancia. Mantequilla: Usualmente en for-
ma de cordero, recordandonos que Jesus es el "Cordero
de Dios". Vino: Simbolo de la sangre del sacrificio de Cris-
to en la crucifixién. La costumbre de bendecir canastas
nos recuerda que todos los alimentos son regalos del Se-
Aor. Cuando preparamos comida y la llevamos a la iglesia
para una bendicion, estamos agradeciendo a Dios por sus
grandes dones. Unase a nosotros al mediodia del Sabado
Santo, 8 de abril, en la Iglesia donde se bendeciran las
Canastas de Pascua. jEmpieze una nueva tradicién en su
familia! jHaga una Canasta de Pascua y traigala para una
bendicion!

Blessed Sacrament Parish
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WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME 773-523-0196

Serving the community and the surrounding areas since 1923
3604 S. Hoyne, Chicago  4th Generation Parishioner ~ Cynthia Wollschlager, Director/|Owner
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

'l BT J« burén
N Ed the Carpenter | (IO IV =Ty (o] j

773.471.1444

Miguel Duron - independent Insurance Agent
Best Work - Besf Rafes Medicare Consultant ¢ Final Expense Insurance

(773) 216-1663 | www.duroninsurance.com

REGISTRATE

PARISHIONER DISCOUNT

PARA ARREGLAR ,

SIN SALIR LET'S GROW

Qs zrz> \ 5 YOUR BUSINESS

. .
::ieﬁlur:?'i?s s . St I‘td oo ( ABOGADA DE INMIGRACION ’l : Place Your Ad Here
T R e - and Support Our Parish!
. POMIERSKI
FUNERAL HOME CONTACT ME

FAMILY OWNED AND OPERATED La rry Steiner suppo RT
FELICE ALLEN-THADDEUS OUR

1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 Isteiner@4LPi.com ADVERTISERS!

FHONE Tra.oa7 et Fax (800) 950-9952 x2102

NEVER MISS
OUR BULLETIN

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

(1pi] For ad info. call 1-800-950-9952 @ www.4lpi.com  Blessed Sacrament Parish, Chicago, IL A 4C 01-2182



